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Kartan har tillverkats för 7 Broars Skärgård rf inom ”EU-Projektet Paddling 2010-2011”, år 2012.
Kartta on tehty osana 7 Sillan Saaristo ry:n EU-projektia “Melonta 2010-2011” vuonna 2012.

ELY-centralen i Södra Österbotten
Etelä-Pohjanmaan ELY-keskus

Innehåller data från Lantmäteriverkets Terrängdatabas 10/2012.
Sisältää Maanmittauslaitoksen Maastotietokannan 10/2012 aineistoa.
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En bra grundregel är att att ”inte störa eller förstöra”. D

u kan paddla nästan var som
 helst. D

u kan tälta 
förhållandevis fritt på annans m

ark (högst ett par dygn), håll tillräckligt avstånd från bebyggelse och 
som

m
arstugor. D

et är förbjudet att störa fåglarnas häckning. U
ndvik att ta i land på sm

å holm
ar och 

fågelskär under fåglarnas häckningstid 15.4 – 15.8. A
nvänd helst en i ordningställd rastplats. U

ndvik att 
paddla för nära fågelkullar eftersom

 de då lätt skingras och kan bli byte för rovfåglar. Läm
na inga spår 

efter dig, ta skräpet m
ed dig hem

. 

JOKAMIE





H
ENOIKE


U

S JA
 MELONTA





H

yvä perussääntö on ”älä häiritse, älä tuhoa”. Voit m
eloa lähes m

issä tahansa ja voit olosuhteet huo-
m

ioiden telttailla m
uiden m

ailla (korkeintaan pari vuorokautta). Jätä sopiva välim
atka kesäm

ökkeihin 
ja m

uihin rakennuksiin. Lintujen pesim
istä ei saa häiritä, joten vältä rantautum

ista luodoille ja lintujen 
pesim

äsaariin pesim
isen ajankohtana 15.4.-15.8. Levähdä m

ieluiten paikoissa, jotka ovat levähtäm
istä 

varten osoitettuja. Ä
lä m

elo liian lähelle lintujen poikueita, jotta poikue pysyy yhdessä – m
uutoin on 

vaarana, että eksyneet poikaset jäävät lokkien ja m
uiden petolintujen saaliiksi. Ä

lä jätä jälkeesi m
erkke-

jä käynnistäsi, vaan vie roskat m
ennessäsi.

D
enna kartsam

ling del 2 har tillverkats år 2012 för 7 Broars Skärgård rf inom
 EU

  - ”Projektet Paddling 
2010-2011”, i sam

arberte m
ed berörda kom

m
uner, paddlingsföreningarna sam

t Regionala utvecklings-
fonden inom

 Europeiska U
nionen. Koordinaterna för de på kartan utm

ärkta platserna är enligt W
G

S84/
EU

REF-89 -system
et. Senaste uppdatering 2013-02.

Kartorna kan innehålla inexaktheter och uppgifter som
 föråldras. Finns också i internetversion w

w
w

.7broar.
com

/paddling
M

otsvarande karta (del 1) finns för skärgården.
Leif Lunabba har varit projektledare.

Täm
ä karttakokoelm

an osa 2 on laadittu vuonna 2012 Seitsem
än sillan saaristo ry:lle ”M

elonta 2010-
2011” -projektin yhteydessä. Yhteistyökum

ppaneina ovat olleet alueen kunnat, m
elontayhdistykset 

sekä paikalliset Euroopan unionin kehitysrahastot. Karttaan m
erkittyjen paikkojen sijaintikoordinaatit 

on annettu W
SG

84/EU
REF-89-järjestelm

än m
ukaisina. Viim

eisin päivitys 2013-02. Kartoissa voi esiintyä 
epätäsm

ällisyyttä ja vanhentunutta tietoa. Kartat ovat saatavissa m
yös internetversioina osoitteessa 

w
w

w
.7siltaa.com

/m
elonta.

Saatavissa on m
yös vastaava saaristoalueen käsittävä m

elontakartta (osa 1).
Projektin johtajana on toim

inut Leif Lunabba.
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A
llm

änt kan sägas att åarna är vattenrika på våren och under perioder m
ed m

ycket regn. Vid lågvatten 
kan åarna vara stenrika och grunda.  Forsar är graderade i en skala 1-6. D

e flesta forsarna i detta om
råde 

är i klass 1 eller 2,  vilket betyder att de är relativt lättforcerade. Svårigheten varierar naturligtvis bero-
ende på vattentillgången.                            
Läm

pliga för paddling i våra åar är kanoter av canadensarm
odell eller kajak. A

nvänder m
an kajaker re-

kom
m

enderas plastkajaker m
odell kortare som

 tål nötning och stötar av stenar och är lättm
anövrerade 

. Korta forskajaker är därem
ot ofta ”vingliga” på längre sträckor i lugnt vatten.

För säkerhet och trevnad är det bäst att paddla i grupp. D
et är bra om

 någon i gruppen är erfaren 
paddlare som

 också känner till forsarna. Å
t oerfarna osäkra eller nybörjare rekom

m
enderas att delta 

i paddlingskurs. H
a alltid flytväst på då du paddlar. Ö

vrig utrustningen är: kapell (kajak), pum
p, flot-

tör, kom
pass och aktuell karta, telefon vattentätt och nära till hands, extra om

gång kläder vattentätt 
packade, tillräckligt m

ed vätska och m
at. N

ågon i gruppen kan ännu ha reservpaddel, bogserlina och 
första hjälp. Till forspaddling hör också hjälm

 och kastlina. Vid kalla årstider är det bra att vara rustad 
m

ed t.ex torrdräkt.
Viktigast av allt är sunt förnuft i alla lägen!
Vid nödsituation ring 112.

M
elo

n
ta
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ssa
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essä
Pohjanm

aan jokien vedenpinta on yleensä korkealla sekä keväisin että runsaiden sateiden aikana. M
ui-

na aikoina voivat joet olla m
atalia ja kivisiä. Koskien vaikeusaste on luokiteltu asteikolla 1-6 helpoim

-
m

asta vaikeim
paan, ja suurin osa alueen joista kuuluu luokkaan 1 tai 2, m

ikä tarkoittaa, että veden 
virtaus on suhteellisen rauhallista. Vaikeusaste luonnollisesti vaihtelee veden m

äärän m
ukaan.

Soveltuvim
m

at kanoottim
allit jokireittiem

m
e m

elontaan ovat kanadalaism
allinen kanootti tai kajakki. 

Kajakiksi suositellaan lyhytm
allista m

uovikajakkia, m
ikä on helposti ohjailtavissa sekä sietää parem

m
in 

hankausta ja töytäisyjä kiviin. Lyhyiden koskikajakkien suuntavakaudessa on kuitenkin toivom
isen va-

raa pitkillä avovesireiteillä.
Turvallisuuden ja viihtyisyyden kannalta on parasta m

eloa ryhm
ässä, jossa ainakin yhden jäsenen on 

hyvä olla kokenut m
eloja joka m

yöskin tuntee kosket. Kokem
attom

an, epävarm
an tai aloittelevan m

e-
lojan suositellaan osallistuvan ohjatulle m

elontakurssille. M
elojan perusvarustuksiin kuuluvat: suoja-

peite (kajakki), pum
ppu, kelluke, kom

passi ja ajan tasalla oleva kartta, helposti käsillä oleva puhelin 
vesitiiviisti pakattuna, varavaatekerta vesitiiviisti pakattuna sekä riittävästi juotavaa ja m

uonaa. Jolla-
kin ryhm

än jäsenistä on hyvä olla m
ukanaan varam

ela, hinausköysi ja ensiapupakkaus. Koskim
elontaa 

varten on syytä varustautua kypärällä ja heittoköydellä. Kylm
inä vuodenaikoina on hyvä varustautua 

esim
erkiksi kuivapuvulla.

Tärkeintä on käyttää tervettä järkeä kaikissa tilanteissa.
H

ätätapauksissa soita num
eroon 112.

Sym
bolit - Sym

bolförklaringar
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A5C1B7



1 Buldansforsen

2 Lahnakoski 

3 Haapkoski skydd,
Haapkosken kota

4 Storforsens kåta,
Isokosken kota

5 Äijäsaari kåta,
Äijänsaaren kota

7 Vittsar, Vitsari 6 Vessis eldplats,
Vessin nuotiopaikkaI

Perho å - Perhonjoki
Perho å, ca 150 km, rinner ut i Bottniska Viken vid Rödsö norr om Karleby. Perho 
å lämpar sig väl för åpaddling ända från Buldansforsen ca 1 km nedanför  Kaitfors 
kraftverk  till havet. Forsarna är av svårighetsgrad 1-2 vid högvatten.  Rastplatserna 
är gemensamma för paddlare och fotvandrare.

Perhonjoki, pituudeltaan n. 150 km, virtaa Pohjanlahteen Rödsössä 
Kokkolan pohjoispuolella. Perhonjoki soveltuu mainiosti jokimelontaan aina 
Buldansforsenilta n. 1 km Kaitforsin voimalaitoksen alapuolelta mereen saakka. 
Koskien vaikeusluokka on korkean veden aikaan 1-2. Taukopaikat ovat sekä 
melojille että vaellusretkeilijöille yhteiset.

Kaitfors    (se kartblad O, ks. karttalehti O)
Ca 250 m ovanför kraftverket finns det en rastplats (symboler laavu, grillplats, wc)
N. 250 m voimalaitoksen yläpuolella on taukopaikka.

1 	 Buldansforsen N63° 41.94’ E23°22.69’ 
Startplats vid södra stranden. 
Lähtöpaikka etelänpuoleisella rannalla. 

2 	 Lahnakoski N63º46,37’E023º19,92’   
Sträckan från Lahnakoski sjösättningsplats till Vittsar servicestation invid riksväg E8 
är lämplig som dagstur(ca 12 km).
Reitti Lahnakoskelta valtatie E8:n varrella sijaitsevan Vitsarin huoltoaseman luokse 
sopii päivämelontaan (n. 12 km).

3 	 Haapkoski skydd, Haapkosken kota N63º47,36’ E023º19,04’   
Kåta med eldstad. Tulisijalla varustettu kota.

4 	 Storforsens kåta, Isokosken kota N63º48,671’ E023º17,34’    
I kåtan finns en eldstad. För paddlare finns det en märkt landstigningsplats 200 m 
uppströms från kåtan vid foten av Storforsen. Flodstrandens natur är exceptionellt 
frodig och många sällsynta växt- och djurarter påträffas bl.a flygekorren och uttern 
är del av faunan.
Tulisijalla varustettu kota. Melojia varten on merkitty rantautumispaikka 200 
metrin päässä kodasta yläjuoksulle päin Isokosken niskalla. Jokivarren luonto on 
poikkeuksellisen rehevää ja alueella tavataan monia harvinaisia kasvi- ja eläinlajeja 
kuten liito-orava ja saukko.

5 	 Äijäsaari kåta, Äijänsaaren kota N63°50,14’   E23°15,14’    
I närheten av stranden finns en lägerplats och bänkar.
Rannan läheisyydessä on tulentekopaikka ja istuinpenkit.

6 	 Vessis eldplats, Vessin nuotiopaikka N63°50,38’ E23°14,71’    
Eldplatsen finns på norrsidan om järnvägsbron i närheten av norra stranden.
Tulentekopaikka on rautatiesillan pohjoispuolella rannan läheisyydessä.

7 	 Vittsar, Vitsari N 63º51.10’ E023º12.23’    
Bra sjösättnings- landstigningsplats bakom St1 servicestation. 
Hyvä tulo- ja lähtöpaikka sijaitsee St1-huoltoaseman takana.

Kaitfors 

Avstånd till havet 6,3 km. 
Matka merelle 6,3 km

Perho å - Perhonjoki
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1 Långforsen,
Pitkäkoski 

2 Vistforsen,
Vistinkoski

3 Furu

4 Skytte åbro, 
Skytten silta

5 Grundfors kvarn,
Grundforsenin mylly

6 Middagsnabba

10 Vääkosk  

11 Klockasforsen 

12 Sunabacka

13 Aspfors åbro
Aspforsenin jokisilta

Avstånd till åmynning 37 km 
Matka joen suulle 37 km

8 Lillholmen

9 Info

7 Badstrand vid Kortjärvsjön, 
Kortjärven uimaranta

Kronoby å - Kruunupyynjoki
Terjärv kanotled, Teerijärven melontareitti, www.kortjärvi.fi (beställ broschyr, tilaa 
esite 050 557 6526)

Hela ledens längd 42 km.
Alternativ 1. Furu - Terjärv centrum, 20 km.
Alternativ 2. Terjärv centrum - Aspfors 15 km. 12 forsar, 8 rastplatser, 16 broar

Reitin kokonaispituus 42 km.
Vaihtoehto 1. Furu - Teerijärven keskusta, 20 km.
Vaihtoehto 2. Teerijärven keskusta - Aspfors, 15 km, 12 koskea, 8 taukopaikkaa, 16 
siltaa.

1 	 Långforsen, Pitkäkoski N 63° 24.4’  E 23° 41.45’ 
Svår fors klass 3. Startplats vid högvatten.
Vaikea koski luokka 3. Lähtöpaikka korkean veden aikana.

2	 Vistforsen, Vistinkoski N 63° 24.97’ E 23° 39.32’, 
Klass 2, Luokka 2.

3	 Furu rastplats, taukopaikka N 63° 26.52’ E 23° 36.4’  
Startplats vid lågvatten. Lähtöpaikka matalan veden aikana.

4	 Skytte åbro, Skytten silta  N63° 29.39’  E 23° 35.19’   

5	 Grundfors kvarn, Grundforsenin mylly N 63° 30.39’  E 23° 35.95’   
Bredvid kvarnen grillplats, Efter dammen svåra och stenrika forsar. 
Myllyn vieressä on tulisija. Padon jälkeen on kivisiä ja vaikeita koskia. 

6	 Middagsnabba N 63°31.25’  E 23°36.62’   

7	 Badstrand vid Kortjärvsjön, Kortjärven uimaranta   
	 N 63° 31.76’  E 23° 37.27’
Bottendamm före bron. Pohjapato ennen siltaa.

8	 Lillholmen N63° 31.81’  E 23° 34.65’    

9 	 Info N 63° 32.59’  E 23° 31.20’

10 	 Vääkosk Klass 4!, Luokka 4! N 63° 33.08’ E 23° 30.21’ 
Ta i land före dammen till vänster. Vid lågvatten måste kanoten bäras ca 200 m. 
Rantaudu ennen patoa vasemmalle. Matalan veden aikana kanoottia on kannettava 
n. 200 m.

11		  Klockasforsen N63° 32’ E23° 28,3’ 
		  Klass 3! Grund och stenig. Luokka 3! Matala ja kivinen.
Man kan ta i land till vänster före bron och bära kanoten över vägen. 
Mahdollista rantautua vasemmalle ennen siltaa ja kantaa kanootit tien yli.

12		 Sunabacka N 63° 32.8’ E 23° 26.08’
Rastplats uppe på åslänten. Taukopaikka ylhäällä jokirinteessä. 

13 	 Aspfors åbro. Aspforsenin jokisilta N 63° 34.55’  E 23° 21.19’   
Ta i land till höger före bron. Rantaudu oikealle ennen siltaa.

J Kronoby å - Kruunupyynjoki
Terjärv kanotled - Teeriärven melontareitti
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1 Kattilakoski kraftverk, 
Kattilakosken voimalaitos

2 Hjulfors

3 Bockabron

4 Dickens

5 Björkfors kraftverk, 
Björkforsin voimalaitos

6 Heimforsen

7 Oxhålsforsarna

9 Starusstråka

10 Hattar kraftverk, 
Hattarin voimalaitos

11 Värnumkraftverk, 
Värnumin voimalaitos

13 Kungsforsen

12 Värnumin Silta Ylä-Ähtävällä 
Värnum Åbro Överesse

14 Solhaga semesterstugor 
Solhagan lomamökit

8 Finnholm kraftverk, 
Finnholmin voimalaitos

Esse å - Ähtävänjoki
Ramper före och efter kraftverken underlättar passage. 
Ennen ja jälkeen voimaloita on luiskia, jotka helpottavat kulkua voimaloiden ohi.
Info och guidning / Tiedustelut ja opastusta: www.essnature.com

1 	 Kattilakoski kraftverk, Kattilakosken voimalaitos N 63°28,21’ E 23°18,54’
Populär startplats för den mest frekventerade rutten mellan Kattilakoski och Björkfors 
(16 km).
Relativt lätt att sjösätta kanoterna ca 70 meter nedströms kraftverket på vänstra sidan 
om ån.
Suosittu lähtöpaikka eniten käytetylle melontareitille Kattilakosken ja Björkforsin 
välillä (16 km). Suhteellisen helppo kanoottien vesillelaskupaikka sijaitsee n. 70 metriä 
voimalaitoksen alapuolella joen vasemmalla rannalla

2 	 Hjulfors N63° 29.85’ E 23° 17.41’    
Populär startplats nedanför forsen (i synnerhet för dem som inte vågar eller vill fara 
genom forsen).
Suosittu lähtöpaikka kosken alapuolella (varsinkin niille jotka eivät halua tai uskalla 
laskea koskea).

3 	 Bockabron Idyllisk träbro, Idyllinen puusilta      
	 N63° 31,66’ E23° 17,04’  

4 	 Dickens N 63°31,78’ E 23°16,5’.     
Strax ovanför Sävistråkan.Välittömästi Sävistråkan yläpuolella. 

5 	 Björkfors kraftverk, Björkforsin voimalaitos N63° 31,29’ E23° 12,63’

6 	 Heimforsen N63°31.4’ E23°11.71’   
Allmän simstrand, centralt beläget i Lappfors by. 
Yleinen uimaranta, keskeisellä paikalla Lappforsin kylässä.

7 	 Oxhålsforsarna N 63°33,01’ E 23°10,02’.
Grillplats med bänkar ovanför forsarna på västra sidan, Längre nedströms 500 meter 
på östra sidan om ån finns ett fint vindskydd och grillplats.
Penkeillä varustettu grillipaikka koskien yläpuolella joen vasemmalla länsirannalla. 
Edempänä 500 m myötävirtaan joen itäisellä rannalla on hieno laavu ja grillipaikka.

8 	 Finnholm kraftverk, Finnholmin voimalaitos N63°33,34’ E23 5,61’

9 	 Starusstråka N 63°33,99’ E 23°9,72’.
Ståtligt vindskydd och grillplats, ligger undangömt bakom en sprängstensvall på östra 
sidan om ån. 
Komea laavu ja grillipaikka, joka sijaitsee piilossa louhintakivistä tehdyn vallin takana 
joen itärannalla.

10 	 Hattar kraftverk, Hattarin voimalaitos N63° 34,3’ E23° 7,73’

11 		 Värnumkraftverk, Värnumin voimalaitos N63° 35,42’ E23° 5,61’

12 	 Värnum Åbro Överesse  Värnumin Silta Ylä-Ähtävällä  
		  N63°35.61’ E023°9.93’  5
Start- och rastplats invid åbron i Värnum. Lätt att sjösätta kanoterna.
Lähtö- ja taukopaikka sillan vieressä Värnumissa. Vaivaton kanoottien lasku.

13 	 Kungsforsen N63° 35,52’ E23° 3,1’  
Fors 150 m nedströms från bron, tröskel. Gammal kvarn
Koski 150 m alavirtaan sillalta, kynnys. Vanha mylly.

14 	 Solhaga semesterstugor. Solhagan lomamökit N 63°36,81’ E 
22°59,79’. www.solhaga.fi
Solhaga semesterstugor finns uppströms från Punsarforsen. Kanoter kan hyras.
1,5 km nedströms finns Bärklarsforsen kan vara svår. Möjlighet till landstigning till 
höger före forsen.
Sijaitsevat Punsarforsenin yläpuolella. Kanootteja vuokrattavissa.
1,5 km alavirtaan on Bärklarskoski, voi olla  vaikea.  Mahdollisuus maihinnousuun 
vasemmalla puolella ennen koskea.

K Avstånd till Esse åmynning 15,5 km 
Matka Ähtävänjoen suulle 15,5 km Esse å - Ähtävänjoki

Kartan har tillverkats för 7 Broars Skärgård rf inom ”EU-Projektet Paddling 2010-2011”, år 2012.
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1 Vilobacka parkeringsområde, 
Vilobackan pysäköintialue

10 Ålandsforsen

2 Edeforsen

11 Finnvist

3 Långforsen

4 Lassfolk

5 Vetekvarn 
Vehnämylly

6 Stinasholmarna

7 Åliden hembygdsmuseum 
kotiseutumuseo

8 Gälenforsen (Kvarnforsen)

9 Pövsforsen

Purmo å Purmonjoki
Purmo å består av Norra ån och Södra ån. I Forsby förenas de för att sedan ytterligare förenas 
med Esse å strax efter att de passerat Kållbyvägen (väg 68). Purmo å är paddlingsbar då 
vattentillgången är riklig. Dvs på våren och efter rikliga regn sommartid. På några ställen finns 
dammar vilka bör passeras landvägen. Endel forsar kan vara rätt så knepiga, därför bör man ha 
en viss vana eller ha med sig en van paddlare då man tar sig an Purmo å. Vid högvatten kan det 
vara ”lågt till tak” under vissa broar.

Joki muodostuu Pohjoisesta ja Eteläisestä Purmonjoesta, jotka yhtyvät Forsbyssä, minkä 
jälkeen joki laskee Ähtävänjokeen välittömästi alitettuaan Kolpintien (tie 68). Purmonjoki on 
melontakelpoinen runsasvetisenä aikana, eli keväällä ja kesäisin runsaiden sateiden jälkeen. 
Joessa on muutamia patoja, jotka on ohitettava maitse. Osa koskista voi olla hankalia, mikä 
edellyttää jonkin verran melontakokemusta tai kokeneen melojan mukana oloa. Korkean veden 
aikaan voi joidenkin siltojen alituskorkeus olla matala.

Södra ån - Eteläinen Purmonjoki
Ån är rensad och därmed rätt så förutsägbar.
Eteläinen Purmonjoki on perattu ja siitä syystä varsin hyvin ennakoitavissa.

1  Vilobacka parkeringsområde N 63°22,58’ E 23°2,98’
Vilobacka parkering är en lämplig startplats, där börjar också vandringsleden Lostugan – 
Lostenen.
Vilobackan pysäköintialue on sopiva lähtöpaikka. Täältä alkaa myös vaellusreitti Ilvestuvalle ja 
Ilveskivelle.

2 Edeforsen, N63º25,83’ E023º3,34’
Nära gravgård.
Sijaitsee hautausmaan lähellä. 

3 Långforsen N 63°27,58’ E 23°2,55’.
Annan lämplig startplats kan vara Långforsen (drygt 1 km). Kan vara rätt så knepig. Anses som 
vackraste stället på ån
Toinen sopiva lähtöpaikka voi olla Långforsen (reilu 1 km).
Koski voi olla melko hankala, mutta sitä pidetään kuitenkin joen kauneimpana kohtana.

4 Lassfolk  N63º28,43’ E023º1,13’
Vid Lassfolk finns ett 1900 – tals museum. 
Lassfolkin kylässä on 1900-luvun museo.

5 Vetekvarn Vehnämylly N 63°29,86’ E 23°0,11’
Vid en f.d. vetekvarn finns en damm.
Vanhan vehnämyllyn vieressä on pato.

6 Stinasholmarna (Úffes mat & cafe´, www.uffes.fi) N63º30,69’ E022º58,19’.
Här finns en damm. Fallhöjden lär vara 4 m 
Joessa on tällä kohtaa myös pato. Pudotuskorkeuden kerrotaan olevan neljän metrin luokkaa.

7 Åliden hembygdsmuseum kotiseutumuseo N63º31,63’ E022º57,16’
Finns i närheten av Purmo centrum.
Sijaitsee Purmon keskustan läheisyydessä.

8 Gälenforsen (Kvarnforsen) N63º32,7’ E022º54,67’
Har höga stränder. I närheten finns f.d. cigarrlådefabrik.
Kosken rannat ovat korkeat. Lähistöllä on entinen sikarilaatikkotehdas.

9 Pövsforsen N63º34,25’ E022º52.70’.
Vackert ställe efter att norra och södra delarna förenats. Damm. Ryssar lär vara begravda på ön.
Kaunis paikka pohjoisen ja eteläisen joen yhtymäkohdan alapuolella. Joessa on pato. Koskessa 
olevaan saareen kerrotaan haudatun venäläisiä. Pövsforsenin jälkeen joessa ei ole mainittavia 
koskia.

”Norrån” Pohjoinen Purmonjoki
Norrån anses som den paddlingsvänligare delen. Orörd. Har man tur kan man få syn på uttrar.
Pohjoista Purmonjokea pidetään melontaystävällisempänä. Se on koskematon, ja hyvällä 
onnella siellä voi nähdä saukkoja.

10  Ålandsforsen N 63°28,98’ E 23°9, 51’
Paddling kan börja vid Ålandsforsen vid Lappforsvägen. Parkeringsplats finns.
Melonta voidaan aloittaa. Ålandsforsenista Lappforsin tien varrelta, missä on myös 
pysäköintipaikka.

11 Finnvist N63º29,12’ E023º5,84’
Ett fint område.
Kaunis alue.

Avstånd till Esse åmynning 14 km
Ähtävänjoen suulle 14 kmL Purmo å - Purmonjoki
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1 Tollikkosforsen

7 Keppoforsen

8 Lavastforsen

9 Kiitolaforsen

2 Gunnarsforsen

3 Kvarnforsen

4 Jungarforsen

5 Grötasforsen

6 Silvastforsen

10 Kaukosforsen

Till havet - merelle
6,5 km

Nykarleby älv / Lappo å, Uudenkaarlepyynjoki / Lapuanjoki
Paddlingsturen kan starta uppströms på flera ställen, t.ex. i Voltti, Lappo, eller 
Kuortane!
Älvbranterna i Jeppo är höga och branta i jämförelse med resten av Lappo å. Det 
betyder att det är rätt svårt att sjösätta kanoter och att landstiga. Å andra sidan får 
man njuta av en rofylld värld djupt nere i älvfåran. I Jeppo finns ett dussintal forsar 
som ger god skjuts vid högvatten, men som är steniga och ibland svårforcerade 
vid lågvatten. Paddling runt Holmen är en utmaning (7+7 km). Från Silvast till 
Nykarleby är paddlingen en lugn färd medströms.

Melontaretken voi aloittaa useasta paikasta joen yläjuoksulla, esimerkiksi Voltista, 
Lapualta tai jopa Kuortaneelta! Jepualla Lapuanjoen rannat ovat korkeita ja 
jyrkkiä, mistä syystä kanootin vesillelasku tai maihinnousu voi olla melko vaikeaa. 
Toisaalta syvässä uomassa voi nauttia rauhallisesta jokimaisemasta. Jepualla on 
tusinoittain koskipaikkoja, joissa voi kokea vauhdin hurmaa korkean veden aikana, 
mutta kivisinä ne ovat joskus vaikeakulkuisia matalan veden aikana. Itäisen ja 
läntisen jokiuoman väliin jäävän Holmenin ympärimelonta on haastava (7 + 7 km). 
Silvastista alajuoksulle päin melonta sujuu rauhallisesti.

Östra fåran  Itäinen jokiuoma 

1 Tollikkosforsen, N 63°22,05’ E 22°41,7’
Tollikkoforsen övergår i  Gunnarsforsen, vilket gör att de två tillsammans är 1,2 km 
med en fallhöjd på 5 m. Naturfåran är längst till t.h. Sjösättning ovanför forsen ger 
valmöjlighet även för den västra ågrenen. Till havet ca 25 km. 
Tollikkokoski jatkuu Gunnarsforsen-koskeen. Näiden kahden yhteinen pituus on 
1,2 km, ja pudotuskorkeus 5 m. Luonnonuoma joen oikeassa reunassa. Vesillelasku 
tapahtuu kosken yläpuolella, missä on mahdollisuus valita myös läntinen 
joenuoma. Merelle on matkaa n. 25 km.

2 Gunnarsforsen, N 63°22,36’ E 22°41,8’

3 Kvarnforsen, N 63°22,84’ E 22°41,48’

4 Jungarforsen, N 63°23,25’  E 22°40,77’
Landstigning möjlig på högra stranden.
Maihinnousu on mahdollista oikeanpuoleisella rannalla.

5 Grötasforsen N 63°23,85’ E 22°39,81’
Kort, dammliknande nivåtrappa. Möjlighet att landstiga på västra brinken.
Lyhyt, padon kaltainen pinnankorkeuden muutos. Maihinnousu mahdollinen 
vasemmanpuoleisella rantatöyräällä

6 Silvastforsen, N 63°24,32’ E 22°38,87’ 
I dammen ev. spretande betongjärn. Bekväm start- och landningsplats ovanför 
forsen. Viss tillgänglig service. Till kafé/pizzeria 450 m. Gammal kvarn vid forsen. 
Meddela tomtägaren på förhand, +358 (0)6 7811345.
Patorakenteissa on mahdollisesti törröttäviä betonirautoja. Kosken yläpuolella 
on hyvä lähtö- ja rantautumispaikka. Palvelu tarjontaa, kahvila/pizzeria 450 m 
etäisyydellä. Kosken kupeessa vanha mylly. Ilmoittautuminen tontin omistajalle 
etukäteen, puhelin +358(0)6 7811 345.

Västra fåran Läntinen jokiuoma 

7 Keppoforsen, N 63°22,53’ E 22°40,6’
Övergår i Lavastforsen. Tillsammans blir forsmiljön >1 km. 
Jatkuu Lavastforseniin. Yhteinen pituus >1 km.

8  Lavastforsen, N 63°22,96’ E 22°40,26’

9  Kiitolaforsen, N 63°23,83’ E 22°36,41’
Kraftverkskanalen till vänster. Voimalaitoskanava vasemmalla puolella.

10 Kaukosforsen, N63°25,82’ E022°36,41’
Finns nedanför Holmen nedanför Lassila hängbro, ca 1 m. Lättforcerad. 
Sijaitsee Holmenin alapuolella Lassilan riippusillan alapuolella, n. 1 m. Helppo.

M Nykarleby älv /
Lappo å
Uudenkaarlepyynjoki/
Lapuanjoki
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 KARLEBY TURISM - KOKKOLAN MATKAILU
Salutorget 3/ Kauppatori 3, 67100 Karleby/Kokkola
Tel./Puh. +358 (0)6 828 9402, 
Fax.+358 (0)6 831 0306,  tourism@kokkola.fi
www.visitkokkola.fi

Karleby Stadshus Infopunkt
Salutorget 5,  67101 Karleby

Kokkolan Kaupungintalon infopiste
Kauppatori 5, 67101 Kokkola

 JAKOBSTADS TURISTBYRÅ -  
PIETARSAAREN MATKAILUTOIMISTO
Salutorget 1 / Kauppatori 1
68600 Jakobstad/Pietarsaari
Tel./Puh. +358 (0)6 723 1796, 
Fax. +358 (0)6 723 5132, tourism@jakobstad.fi
www.jakobstad.fi

7 BROARS SKÄRGÅRD R.F. -  
7 SILLAN SAARISTO r.y.
Norra Larsmovägen 30
68750 Larsmo/Luoto
Tel./Puh. +358 (0)44 541 2404, +358 (0)6 785 7233, 
7broar@multi.fi, www.7broar.com

St1, Service
Kelviågatan 16/ Kälviänkatu 16, 
68300 Karleby/Kokkola
Tel./Puh. +358-(0)50-359 5642

Kalastuskauppa.com – Kokkola Kalastus ja Erä
Kaffevägen 13/ Kahvitie 13, 67600 Karleby/Kokkola
Tel./Puh. +358-(0)50-056 3742, info@
kalastuskauppa.com

Öja Fiskarby - Kalastajakylä  -Café Bryggan
Öjavägen 454, 68 550 Öja, N63° 50,14’ E 22° 54,08’
Tel./Puh. +358 (0)6-834 0100, +358 (0)50-3377522

Ali-Haapala ky
Butik, kaffe och bränsle - 
Ohittamaton kahvi- ja tankkauspaikka
Kaustisentie 85, 68380 Yli-Ullava
Tel./Puh. +358 (0)50 5668 167, olli@ali-haapalaky.fi

Mustakari Restaurant/Ravintola -  
Gamlakarleby Segelförening rf
Mustakarivägen/Mustakarintie, 
67300 Karleby/Kokkola
N63° 51,89’ E023° 7,04’
Tel./Puh. +358-(0)6- 8266 538, -8312 414,-8266 111
info@mustakari.fi

INFOPUNKTER - INFOPISTEET      7 Sillan Saaristo - 7 Broars Skärgård
Kronoby kommungårds infopunkt
Säbråvägen2, 68500 Kronoby

Kruunupyyn kunnantalon infopiste
Säbråntie 2, 68500 Kruununpyy

Seljes Semesterby - Lomakeskus
Seljesåsen 204/ Seljesharju 204,
68410 Nedervetil/Alaveteli, Kronoby/Kruunupyy
Tel./Puh. +358-(0)40-969 2524

Maggies Café & Restaurant
Riksväg 13/Valtatie 13, Emetstrand, 
68700 Terjärv/Teerijärvi, Kronoby/Kruunupyy
Tel./Puh. +358-(0)6-864 9460

Restaurang/Ravintola Hästöskatan
Hästövägen 940, 68500 Kronoby/Kruunupyy
N63° 44,48’ E022° 51,52’
Tel./Puh. 06-834 5551

Köpmanholmen, TerraMare
68570 Larsmo, 
Sonamo roddbåtshamn med överfart
N 63° 48,4’ E022° 40,42’
Tel./Puh. +358-(0)6-728 2509, 
kopmanholmen@larsmo.fi

Strandis
Assarskärsvägen 1, 68570 Larsmo/Luoto
Tel./Puh. +358-(0)6-728 5151, info@strandis.fi

Pedersöre kommungårds infopunkt
Skrufvilagatan 2
68910 Bennäs

Pedersören kunnan kunnantalon infopiste
Skrufvilankatu 2
68910 Pännäinen

Hotel Polaris
Hotellgränd 3, 68870 Edsevö, Pedersöre
Tel./Puh. +358-(0)6-766 7671, 
info@hotelpolaris.fi 

Stadshotellet/Kaupunginhotelli Jakobstad
Kanalesplanaden 13/ Kanavapuistikko 13, 68600 
Jakobstad/ Pietarsaari
Tel./Puh. +358-(0)6-7888 111

ABC Jakobstad/Pietarsaari
Bilväg 2/ Autotie 2, 68600 Jakobstad
Tel./Puh. +358- (0)20-7808 450

Neste Oil Södra Tullen/Etelätulli
Paul Hallvarsgatan 2/ Paul Hallvarinkatu 2, 
68600 Jakobstad/ Pietarsaari
Tel./Puh. +358-(0)20-742 2209

Neste Oil Pedersöre
Motellvägen 2/ Motellvägen 2, 
68870 Edsevö, Pedersöre (E8)
Tel./Puh +358-(0)6-7819 550, 
neste.pedersore@multi.fi

Nykaleby stadshus infopunkt
Topeliusesplanaden 7,  66900 Nykarleby

Usikaarlepyyn kaupungintalon infopiste
Topeliuksenpuistikko 7, 66900 Uusikaarlepyy

Berras Café och Service
Södra Munsalavägen 49, 
65990 Munsala, Nykarleby/Uusikaarlepyy
Tel./Puh. +358-(0)6-764 1318, +358-(0)6-764 1325
berrasbestis@yahoo.com

Café Funkis
Östra Jeppovägen 22/ Itäinen Jepuantie 22, 
66850 Jeppo/Jepua, Nykarleby/ Uusikaarlepyy
Tel./Puh. +358-(0)6-764 2475, +358-(0)50-4679 696

Lägerområdet Klippan
Storsandsvägen 360, 66970 Hirvlax
N63° 28,79’ E022° 15,74’
Tel. Köket: +358-(0)6-7646 276, 
Husfar: +358-(0)50-525 5022
klippan@slef.fi

Nykarleby Wärdshus
Bangatan 6/ Pankkikatu 6, 66900 Nykarleby/ 
Uusikaarlepyy
Tel./Puh. +358-(0)6 7210 770, 
+358-(0)400-910 801, +358-(0)500-261 682
restaurang@nykarlebywardshus.com

Kartorna del 1 och 2 kan beställas från - Kartat, osat 1 ja 2, voi tilata:
info@botniacanoe.fi
sihteeri@keskipohjanmaanretkimelojat.net

www.7broar.com/paddling
www.7siltaa.com/melonta
www.7broar.com/stugor
www.7siltaa.com/mokit

Botnia Canoe rf
www.botniacanoe.fi
Keski-Pohjanmaan retkimelojat ry 
www.keskipohjanmaanretkimelojat.net

Skärgårdsrådets sjökarta, går att köpa i 
bokhandlar.
Saaristoneuvoston merikartta myydään 
kirjakaupoissa.

MobiHiisi karta för mobiltelefoner.
MobiHiisi kartta matkapuhelimille.

Håll Skärgården Ren - Pidä Saaristo Siistinä
www.hallskargardenren.fi
www.pidasaaristosiistina.fi

Vädret - Sää: 
www.ilmatieteenlaitos.fi
www.yr.no  
SMS: 
väder ort 16161 
sää ort  16161  

Sjöräddningen - Meripelastus
www.mrcc.fi     02041000

VÄRT ATT VETA - 
TIETÄMISEN ARVOISTA
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